
DE �WARNUNG: Lassen Sie ihr Kind nie unbeaufsichtigt.
EN WARNING: Never leave the child unattended.
NL WAARSCHUWING: Nooit uw kind zonder toezicht laten.
FR AVERTISSEMENT : Ne jamais laisser un enfant sans 
    surveillance.
ES ADVERTENCIA: No dejar nunca al niño desatendido.
PT ATENÇÃO: Nunca deixAR a criança sem vigilância.
IT  ATTENZIONE: Non lasciare mai il bambino incustodito.
DA ADVARSEL! Lad aldrig barnet være uden opsyn.
FI  VAROITUS: Älä jätä lasta ilman valvontaa.
SV VARNING: Lämna aldrig barnet utan uppsikt.
NO ADVARSEL: La aldri barn være uten tilsyn.

RO AVERTISMENT: Nu lăsaţi niciodată copilul nesupravegheat.
BS UPOZORENJE: Nikada ne ostavljajte svoje dijete bez nadzora.
TR UYARI: Çocuğu asla yalnız bırakmayınız.
SK UPOZORNENIE: Nikdy nenechávajte dieťa bez dozoru.
CZ UPOZORNĚNÍ: Nikdy nenechávejte dítě bez dozoru.
HU FIGYELEM! Soha ne hagyja gyermekét felügyelet nélkül.
PL OSTRZEŻENIE: Nigdy nie pozostawiaj dziecka bez opieki.
ET HOIATUS. Ärge jätke last kunagi järelevalveta.
LV BRĪDINĀJUMS: Neatstājiet bērnu vienu bez uzraudzības.
LT ĮSPĖJIMAS: Niekada nepalikite vaiko be priežiūros.
SL OPOZORILO: Nikoli ne puščaj otroka brez nadzora.
HR UPOZORENJE: Nikada ne ostavljajte dijete bez nadzora.

SR UPOZORENJE: Ne ostavljajte dete bez nadzora.
KA  მნიშვნელოვანია! არასდროს არ დატოვოთ თქვენი 
      ბავშვი უყურადღებოდ.
EL �ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΊΗΣΗ: Ποτέ μην αφήνετε το παιδί χωρίς επίβλεψη.
RU �ВНИМАНИЕ! Никогда не оставляйте ребенка без присмотра.
BG ВНИМАНИЕ! Никога не оставяйте детето без надзор.
MK �ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ: Никогаш не го оставајте Вашето дете
      без надзор.
UK УВАГА! Ніколи не залишайте дитину без нагляду.
AR ك طفلك غيرر المراقب انتباه : لا تترر
CN 警告：切勿讓兒童單獨留在餐椅內。
ZH 警告：切勿让儿童单独留在餐椅内。
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